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Package contents

Intended use: The Medisanté Body Composition Scale BC800 3G is a digital monitor for home/
domestic use which measures weight and body composition values of persons 18 years of age or more.

Read the instruction manual before using the device

Medisanté Body Composition Scale
BC800 3G

4 AAA
Alkaline batteries

1. Insert batteries

Place the scale upside down on a flat 
surface being careful not to scratch it.

Remove the battery cover and insert 4 AAA 
alkaline batteries with correct polarity.
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Weight & measurement log:

If          shows up, then total number of measurements 
sent is displayed.

If          shows up, then total number of measurements 
still stored on the scale is displayed.

Telecom signal strength

Data send in progress

Data send status *

Units

* Data sent successfully

Data send failure

Display Indicators

Remove battery cover.

Insert batteries.

Replace battery cover.

Batteries are low and need to be replaced.

Overload Indicator

Scale is overloaded (max. 180 kg, 396 lbs, 28.3 st)

Low Battery Indicator
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Date (dd:mm:yyyy)

Time (hh:mm)



Important Safety Information

To Avoid Injury

 →  
 
 

 →  

 →  
 

 →
 →  

 →  
 
 

 →  

Protect the Body Composition Scale BC800 
3G against knocks, moisture, dust, chemicals, 
drastic changes in temperature and electro-
magnetic fields.
Keep the Body Composition Scale BC800 3G
away from any sources of heat.
Never step on the outer edge of the glass. This 
could cause the scale to tip or damage the 
glass.
Keep packaging materials away from children.
Store the Body Composition Scale BC800 3G 
horizontally, not vertically.
If the measurement appears inaccurate or if 
the LCD display does not show any figures, 
please check that the batteries are correctly 
inserted and the battery contacts are clean.
If the Body Composition Scale BC800 3G will 
not be used for an extended period of time, 
remove the batteries from the Body Composi-
tion Scale BC800 3G and store it properly. Do 
not store other objects on top of it.

Please read the entire instruction manual and 
safety precautions before using the Body 
Composition Scale BC800 3G.
The body composition percentages (muscle, 
water, fat) are only indicative. For further infor-
mation, please consult a health care profes-
sional or dietician.
Unusual measurement values should be dis-
cussed with your doctor or health care pro-
fessional.
Never change the dosage of any prescribed 
medications without first consulting your doc-
tor or health care professional.
Always perform the measurements on a hard 
and flat surface. Uneven floors may affect the 
readings.
If necessary, clean the Body Composition 
Scale BC800 3G with a damp cloth and a 
small amount of dishwashing liquid.
Never immerse the scale in water or rinse it 
under running water.

• Only use this device for its intended use and in accordance with the instruction manual.
• Do not use the device if it is damaged in any way.
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Automatic Shutdown

If no measurement is being taken, the scale will automatically turn off in 10 seconds.

2. Operating Instructions

Place the scale on a hard, flat surface.

Step on the scale and remain still during 
measurement.

When the “data send in progress” indicator 
is displayed, the data is being sent and you 
may step off the scale.
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After a period of time, the data send status 
will be displayed. If it shows a  “data send 
failure”, move the scale to a new location 
and try again.

04

Notes
 → Weight measurements are possible with shoes and socks on. Body composition values are   

 only possible with barefoot measurements.  

 → Calibration: If you place the Body Composition Scale BC800 3G at a new place, quickly step with  
one foot on it, until the display turns on. Step off and wait until the calibration gets performed  
(10 – 15 seconds) and the display switches off. 

 → If there is no signal strength indicator and you continue to receive a data send failure, contact    
 your distribution partner.   



Specification

Sensors

Maximum Capacity

Increments

Measurements

Display

Fault indications

Data transmission

Operating environment

Frequency bands

Output power

Automatic shutdown

High precision strain gauge sensors

180 kg / 396 lbs / 28.3 st

0.1 kg / 0.2 lbs / 0.01 st

Weight and body impedance to calculate body composition 
percentages (muscle, water, fat)

White backlight LCD display

Overload and low battery

Over a 3G/2G mobile connection 
(with Vodafone SIM card inside)

Temperature 10~40°C (50~104°F)
Humidity 15 %~90 % RH

GSM/GPRS/EDGE: Dual band GSM 900/1800MHz 
UMTS/HSPA+: Dual band UMTS 900/2100MHz

Class 4 (+33dBm ±2dB) for EGSM900
Class 1 (+30dBm ±2dB) for GSM1800
Class E2 (+27dBm ± 3dB) for GSM 900 8-PSK
Class E2 (+26dBm +3 /-4dB) for GSM 1800 8-PSK
Class 3 (+24dBm +1/-3dB) for UMTS 2100, WCDMA FDD BdI
Class 3 (+24dBm +1/-3dB) for UMTS 900, WCDMA FDD BdVIII

Yes, after 10 seconds

Hereby, EBM Technologies Inc. declares that the radio equipment type BC800 3G is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. 

Bestimmungsgemäße Verwendung: Die Medisanté Körperanalyse-Waage BC800 3G ist ein digitales 
Kontrollgerät für den Privatgebrauch, das die Gewichts- und Körperanalysewerte von Personen über 
18 Jahren misst.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung, bevor Sie das 
Gerät verwenden.

Lieferumfang

Medisanté Körperanalyse-Waage
BC800 3G

4 AAA
Alkalibatterien

1. Batterien einlegen

Legen Sie die Waage umgedreht auf eine 
flache Oberfläche, und achten Sie darauf, 
die Oberfläche nicht zu verkratzen.

Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung, 
und legen Sie vier (4) AAA-Alkalibatterien 
unter Beachtung der richtigen Polarität ein.
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Gewicht und Messprotokoll:

Wenn          angezeigt wird, wird die Gesamtzahl 
der übermittelten Messungen angezeigt.

Wenn         angezeigt wird, wird die Gesamtzahl 
der noch auf der Waage gespeicherten Messun-
gen angezeigt.

Mobilfunksignalstärke

Daten werden übermittelt

Status der Datenübermittlung *

Einheiten

* Datenübermittlung erfolgreich

Fehler bei der Datenübermittlung

Automatisches Ausschalten

Wenn keine Messung läuft, schaltet sich die Waage nach zehn Sekunden automatisch aus.

2. Betriebsanweisungen

Stellen Sie die Waage auf eine harte, flache 
Oberfläche.

Stellen Sie sich auf die Waage und bleiben 
Sie während der Messung still stehen.

Wenn auf dem Display die Anzeige für die 
Datenübermittlung angezeigt wird, werden 
die Daten übermittelt, und Sie können von 
der Waage heruntertreten.

01  

02 

03  

Anzeigen auf dem Display

Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung.

Setzen Sie neue Batterien ein.

Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder ein.

Die Batterien sind schwach und 
müssen ausgetauscht werden.

Überlastungsanzeige

Waage ist überlastet (max. 180 kg)

Anzeige für schwache Batterieladung
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Datum
 (TT:MM:JJJJ)

Uhrzeit (hh:mm)
Nach einer Weile wird der Status der 
Datenübermittlung angezeigt. Wenn ein 
Fehler bei der Datenübermittlung anzeigt 
wird, stellen Sie die Waage an einen ande-
ren Ort und versuchen Sie es noch einmal.
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Hinweise

 → Sie können Schuhe und Socken bei der Gewichtsmessung anbehalten. Körperanalysewerte 
können jedoch nur ermittelt werden, wenn Sie sich barfuss auf die Waage stellen..  

 → Kalibrierung: Wenn Sie die Körperanalyse-Waage BC800 3G an einem neuen Ort stellen, treten 
Sie mit einem Fuss auf die Waage, bis der Display einschaltet. Treten Sie von der Waage herunter 
und warten Sie bis die Kalibrierung durchgeführt ist (10 – 15 Sekunden) und sich der Display 
ausschaltet.

 → Wenn die Signalstärkeanzeige nicht angezeigt wird und nach wie vor Fehler bei der Datenüber-
mittlung auftreten, kontaktieren Sie Ihren Vertriebspartner.  



Wichtige Sicherheitsinformationen Technische Daten

Sensoren

Maximale Tragkraft

Einheiten

Messungen

Display

Fehleranzeigen

Datenübermittlung

Betriebsbedingungen

Frequenzbänder

Ausgangsleistung

Automatisches Ausschalten

Hochpräzisionssensoren mit Dehnungsmessstreifen

180 kg / 396 lbs / 28.3 st

0.1 kg / 0.2 lbs / 0.01 st

Gewichts- und Körperimpedanz zur Berechnung von 
Körperanalyseprozentsätzen (Muskeln, Wasser, Fett)

LC-Anzeige mit weißer Hintergrundbeleuchtung

Überlastung und schwache Batterie

GSM 3G (mit Vodafone SIM Karte)

Temperatur 10~40°C
Luftfeuchtigkeit 15 %~90 % RH

GSM/GPRS/EDGE: Dualband-GSM 900/1800MHz 
UMTS/HSPA+: Dualband-UMTS 900/2100MHz

Klasse 4 (+33dBm ±2dB) für EGSM900
Klasse 1 (+30dBm ±2dB) für GSM1800
Klasse E2 (+27dBm ± 3dB) für GSM 900 8-PSK
Klasse E2 (+26dBm +3 /-4dB) für GSM 1800 8-PSK
Klasse 3 (+24dBm +1/-3dB) für UMTS 2100, WCDMA FDD BdI
Klasse 3 (+24dBm +1/-3dB) für UMTS 900, WCDMA FDD BdVIII

Ja, nach 10 Sekunden

Verletzungen vermeiden
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Schützen Sie die Körperanalyse-Waage 
BC800 3G gegen Stoßeinwirkungen, Feucht-
igkeit, Staub, Chemikalien, extreme Tempe-
raturschwankungen und elektromagnetische 
Felder.
Bewahren Sie die Körperanalyse-Waage 
BC800 3G abseits von Wärmequellen auf.
Treten Sie niemals auf den äußeren Rand des 
Glases. Dies könnte dazu führen, dass die 
Waage umkippt oder das Glas beschädigt wird.
Bewahren Sie die Verpackungsmaterialien 
sicher vor Kindern auf.
Lagern Sie die Körperanalyse-Waage BC800 
3G horizontal, nicht vertikal.
Wenn die Messung ungenau erscheint oder 
die LC-Anzeige keine Werte anzeigt, überprü-
fen Sie, ob die Batterien ordnungsgemäß ein-
gesetzt wurden und die Batteriekontakte sau-
ber sind.
Wenn Sie die Körperanalyse-Waage BC800 
3G über einen längeren Zeitraum nicht benöti-
gen, nehmen Sie die Batterien aus der Körper-
analyse-Waage BC800 3G heraus, und heben 
Sie die Waage ordnungsgemäß auf. Legen Sie 
bei der Lagerung keine Gegenstände auf der 
Waage ab.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung und 
Sicherheitshinweise vollständig und aufmerk-
sam, bevor Sie die Körperanalyse-Waage 
BC800 3G zum ersten Mal verwenden.
Die Prozentzahlen zur Körperanalyse (Mus-
keln, Wasser, Fett) stellen nur Richtwerte dar. 
Detaillierte Informationen erhalten Sie bei 
Fachleuten im Gesundheitswesen oder Diät-
assistenten.
Ungewöhnliche Messwerte besprechen Sie 
bitte mit Ihrem Arzt oder mit Fachleuten im 
Gesundheitswesen.
Ändern Sie niemals die Dosierung verschrie-
bener Arzneimittel, ohne dies zuvor mit Ihrem 
Arzt oder Fachleuten im Gesundheitswesen zu 
besprechen.
Führen Sie Messungen stets auf einer har-
ten und flachen Oberfläche aus. Ein unebener 
Untergrund kann die Messwerte beeinflussen.
Reinigen Sie bei Bedarf die Körperanaly-
se-Waage BC800 3G mit einem feuchten 
Tuch und einer kleinen Menge Geschirrspül-
mittel.
Tauchen Sie die Waage niemals in Wasser ein 
oder reinigen Sie unter fließendem Wasser.

• Verwenden Sie dieses Gerät nur für den bestimmungsgemäßen Zweck und gemäß den Anweisun-
gen in der Bedienungsanleitung.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es auf irgendeine Weise beschädigt ist.

EBM Technologies Inc. erklärt, dass das Funkgerät vom Typ BC800 3G die Vorgaben der Europäi-
schen Richtlinie 2014/53/EU erfüllt.   
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Contenu de l'emballage

Utilisation prévue  : La balance connectée d'analyse corporelle BC800 3G de Medisanté est un 
dispositif de surveillance numérique destiné à un usage domestique. Elle mesure le poids et la 
composition corporelle de personnes âgées de 18 ans ou plus.

Lisez le mode d'emploi avant toute utilisation de l'appareil

Balance connectée d'analyse
corporelle Medisanté BC800 3G

4 piles 
alcalines AAA

1. Insérez les piles

Placez la balance à l'envers sur une surface 
plane en veillant à ne pas la rayer.

Retirez le couvercle des piles et insérez 4 
piles alcalines AAA en respectant la polarité.

01 
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Journal des poids et des mesures :

Si          s'affiche, le nombre total de mesures 
transmises s'affiche.

Si          s'affiche, le nombre total de mesures 
toujours stockées sur la balance s'affiche.

Intensité du signal de téléphonie mobile

Transmission de données en cours

État de la transmission de données *

Unités

* Données transmises

Échec de la transmission de données

Description des écrans d’affichage

Retirez le couvercle des piles.

Insérez les piles.

Reposez le couvercle des piles.

Les piles sont faibles et doivent être rempla-
cées.

Témoin de surcharge

La balance est en surcharge (max. 180 kg, 396 lbs, 28,3 st)

Témoin de piles faibles
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Date
(j j :mm:aaaa)

Heure (hh:mm)



Arrêt automatique

Si aucune mesure n'est prise, la balance s'éteint automatiquement après 10 secondes.

2. Consignes d'utilisation

Placez la balance sur une surface dure et 
plane.

Placez-vous sur la balance, sans bouger 
pendant la mesure.

Lorsque le témoin, «transmission de don-
nées en cours» s'affiche, les données sont 
transmises et vous pouvez descendre de la 
balance.

01  
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Après un certain temps, l'état de trans-
mission des données s'affiche. S'il indique 
un « échec de transmission de données », 
déplacez la balance et effectuez une nou-
velle tentative.

04

Remarques

 → Les mesures de poids sont possibles même si vous portez des chaussures et des chaussettes. L'affi-
chage des valeurs de composition corporelle est possible uniquement lors des mesures pieds nus.  

 → Calibrage: Si vous placez la balance connect.e d’analyse corporelle  BC800 3G à un nouvel endroit, 
appuyez dessus avec un pied jusqu’à ce que l’écran s’allume. Enlevez votre pied puis attendez que 
le calibrage soit effectué (10 – 15 secondes) et que l’affichage s’éteigne.

 → En l'absence du témoin d'intensité du signal et si un échec de transmission de données continue 
de s'afficher, contactez votre partenaire de distribution.  

Consignes de sécurité importantes

Pour éviter toute blessure

 →  
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 →  

Protégez la balance connectée d'analyse cor-
porelle BC800 3G des chocs, de l'humidité, 
de la poussière, des produits chimiques, des 
variations importantes de température et des 
champs électromagnétiques.
Tenez la balance connectée d'analyse cor-
porelle BC800 3G à l'écart des sources de 
chaleur.
Ne marchez jamais sur le bord extérieur de 
surface vitrée. Vous pourriez faire basculer la 
balance ou endommager la surface vitrée.
Tenez les enfants éloignés des matériaux 
d'emballage.
Stockez la balance connectée d'analyse cor-
porelle BC800 3G horizontalement plutôt que 
verticalement. 
Si la mesure semble imprécise ou si l'écran 
LCD n'affiche pas de chiffres, vérifiez que les 
piles sont correctement insérées et que leurs 
contacts sont propres.
Si la balance connectée d'analyse corporelle 
BC800 3G n'est pas utilisée pendant une 
longue période, retirez les piles et entreposez-
la correctement. N'entreposez pas d'autres 
objets sur l'appareil.

Veuillez lire la totalité du mode d'emploi et 
des consignes de sécurité avant d'utiliser 
la balance connectée d'analyse corporelle 
BC8003G.
Les pourcentages de composition corporelle 
(masse musculaire, hydrique et grasse) sont 
purement indicatifs. Pour plus d'informations, 
veuillez consulter un professionnel de santé 
ou un diététicien.
Les valeurs de mesure inhabituelles doivent 
faire l'objet d'une consultation avec votre 
médecin ou un professionnel de santé.
Ne modifiez jamais la posologie des médica-
ments prescrits sans consulter préalablement 
votre médecin ou un professionnel de la santé.
Effectuez toujours les mesures sur une sur-
face dure et plane. Un sol à la surface irrégu-
lière peut perturber les mesures.
Si nécessaire, nettoyez la balance connectée 
d'analyse corporelle BC800 3G avec un chif-
fon humide et un peu de liquide vaisselle.
N'immergez jamais la balance dans l'eau. Ne 
la rincez jamais à l'eau.

• Utilisez cet appareil de la manière prévue et conformément au mode d'emploi.
• N'utilisez pas l'appareil s'il présente des signes d'endommagement.
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Caractéristiques

Capteurs

Capacité maximale

Résolution de mesure

Mesures

Écran

Témoins de défaillance

Méthode de transmission des 
données

Environnement d'utilisation

Bandes de fréquences

Puissance de sortie

Arrêt automatique

Capteur à jauge de contrainte de haute précision

180 kg, 396 lbs, 28,3 st

0,1 kg, 0,2 lbs, 0,01 st

Le poids et l'impédance corporelle permettant de calculer les 
pourcentages de composition corporelle (masses musculaire, 
hydrique et grasse) sont purement indicatifs.

Écran LCD à rétroéclairage blanc

Surcharge et piles faibles

Carte SIM 3G embarquée (Vodafone) sur la
plateforme Medisanté SaaS ou le serveur d’un tiers 

Température 10~40 °C (50~104 °F)
Humidité 15 %~90 % RH

GSM/GPRS/EDGE : GSM double bande 900/1800 MHz 
UMTS/HSPA+ : UMTS double bande 900/2100 MHz

Classe 4 (+33 dBm ±2 dB) pour EGSM900
Classe 1 (+33 dBm ±2 dB) pour GSM1800
Classe E2 (+27 dBm ± 3 dB) pour GSM 900 8-PSK
Classe E2 (+26 dBm +3 /-4 dB) pour GSM 1800 8-PSK
Classe 3 (+24 dBm +1/-3 dB) pour UMTS 2100, WCDMA FDD BdI
Classe 3 (+24 dBm +1/-3 dB) pour UMTS 900, WCDMA FDD BdVIII

Oui, après 10 secondes

Par la présente, EBM Technologies Inc. déclare que l’équipement radio de type BC800 3G est 
conforme à la Directive 2014/53/EU. 

Contenuto della confezione

Uso previsto: La scala di composizione del corpo Medisanté BC800 3G è un dispositivo digitale per 
uso domestico che misura il peso e la massa corporea di soggetti a partire da 18 anni di età.

Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

Scala di composizione del corpo
Medisanté BC800 3G

4 AAA
Batterie alcaline

1. Inserisci le batterie

Capovolgi la bilancia su una superficie piana 
facendo attenzione a non graffiarla.

Rimuovi il coperchio del vano batterie e 
inserisci le 4 batterie alcaline AAA con la 
polarità corretta.
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Storico pesate e misurazioni:

Se compare il simbolo          , viene visualizzato il 
numero totale di misurazioni inviate.

Se compare il simbolo          , viene visualizzato il 
numero totale di misurazioni ancora memorizzate 
nella bilancia.

Potenza del segnale

Invio dati in corso

Stato dell'invio dati *

Unità di misura

* Dati inviati correttamente

Anomalia nell'invio dei dati

Spegnimento automatico

Quando non viene utilizzata, la bilancia si spegne automaticamente dopo 10 secondi.

2. Istruzioni per l'uso

Colloca la bilancia su una superficie piana 
e solida.

Sali sulla bilancia rimanendo fermo.

Quando viene visualizzato l'indicatore “Invio 
dati in corso”, i dati vengono inviati e puoi 
scendere dalla bilancia.
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Indicatori del display

Rimuovi il coperchio del vano batteria.

Inserisci le batterie.

Riposiziona il coperchio del vano batteria.

Le batterie sono quasi scariche e devono 
essere sostituite.

Indicatore di sovraccarico

La bilancia è sovraccarica (max. 180 kg, 396 lbs, 28,3 st)

Indicatore batteria scarica

01 

02 

03  

Data (gg:mm:aaaa)

Ora (hh:mm)
Successivamente verrà visualizzato lo stato 
di invio dei dati. Se viene visualizzato il mes-
saggio “Anomalia nell'invio dei dati”, sposta 
la bilancia e riprova.
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Note

 → Puoi pesarti anche con i calzini e le scarpe; tuttavia, per misurare la massa corporea devi essere 
a piedi nudi. 

→ Calibrazione: se si muove la bilancia impedenziometrica BC800 3G in un nuovo posto, premere 
brevemente con un piede su di essa, fino a quando il display non si accende. Rimuovere il piede ed 
attendere fino a quando la calibrazione non viene eseguita (10 - 15 secondi) e il display si spegne.

 → Se l'indicatore di potenza del segnale non compare e continui a ricevere un'anomalia di invio dei 
dati, scrivi all'indirizzo il tuo partner di distribuzione.



Informazioni importanti per la sicurezza Specifiche

Sensori

Portata massima

Incrementi

Misure

Display

Indicazioni di guasti

Metodo di trasmissione
dei dati

Ambiente operativo

Bande di frequenza

Potenza in uscita

Spegnimento automatico

Sensori estensimetrici ad alta precisione

180 kg / 396 lbs / 28,3 st

0,1 kg / 0,2 lbs / 0,01 st

Impedenziometria corpo e peso per il calcolo delle percentuali di 
massa corporea (massa magra, acqua, massa grassa)

Display LCD retroilluminato con luce bianca

Sovraccarico e batteria scarica

SIM card 3G integrata (Vodafone)

Temperatura 10~40°C (50~104°F)
Umidità relativa 15 %~90 %

GSM/GPRS/EDGE: Dual band GSM 900/1800 MHz 
UMTS/HSPA+: Dual band UMTS 900/2100 MHz

Classe 4 (+33 dBm ±2 dB) per EGSM900
Classe 1 (+30 dBm ±2 dB) per GSM1800
Classe E2 (+27 dBm ± 3 dB) per GSM 900 8-PSK
Classe E2 (+26 dBm +3 /-4 dB) per GSM 1800 8-PSK
Classe 3 (+24 dBm +1/-3 dB) per UMTS 2100, WCDMA FDD BdI
Classe 3 (+24 dBm +1/-3 dB) per UMTS 900, WCDMA FDD BdVIII

Sì, dopo 10 secondi
Per evitare lesioni

 →  
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Proteggi la bilancia impedenziometrica BC800 
3G da urti, umidità, polvere, sostanze chimiche, 
grosse variazioni di temperatura e campi elet-
tromagnetici.
Tieni la bilancia impedenziometrica BC800 3G
lontano da fonti di calore.
Non camminare sul bordo esterno del vetro: la 
bilancia potrebbe inclinarsi o il vetro potreb-
be rompersi.
Tieni i materiali di imballaggio fuori dalla por-
tata dai bambini.
Posiziona la bilancia impedenziometrica 
BC800 3G in orizzontale, non in verticale.
Se i valori sono imprecisi o se nel display LCD 
non vengono visualizzate immagini, verifica 
che le batterie siano inserite correttamente e 
controlla che i contatti siano puliti.
Se prevedi di non usare la bilancia impeden-
ziometrica BC800 3G a lungo, rimuovi le bat-
terie e conservale adeguatamente. Non lascia-
re oggetti sulla bilancia.

Prima di usare la bilancia impedenziometrica 
BC800 3G, assicurati di leggere tutto il ma-
nuale e le precauzioni per l’uso.
Le percentuali di massa corporea (massa ma-
gra, acqua, massa grassa) sono solo indicative. 
Per maggiori informazioni, ti invitiamo a con-
sultare un medico o un nutrizionista.
Se le misurazioni danno valori insoliti, parlane 
con il medico.
Non modificare il dosaggio di eventuali far-
maci che stai assumendo senza prima par-
larne con il medico.
Pesati sempre su una superficie piana e so-
lida. Le irregolarità del suolo possono influen-
zare i valori.
Se necessario, pulisci la bilancia impedenzio-
metrica BC800 3G con un panno umido e un 
po’ di detergente lavapiatti.
Non immergere mai la bilancia in acqua. Non 
sciacquarla sotto l'acqua corrente.

• Usa questo dispositivo solo come previsto e come indicato nel manuale.
• Non usare il dispositivo se è danneggiato.

EBM Technologies Inc. dichiara che l’apparecchio modello BC800 3G è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE.  
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Deutschland/Germany

EvivaMed GmbH
Franz-Zell-Straße 7
D-82211 Herrsching
+49 8152 48096 0                                               
info@evivamed.com 
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Medisanté AG
Wesemlinrain 16
CH-6006 Luzern
+41 41 500 96 45
info@medisante-group.com
www.medisante-group.com

Schweiz/Suisse/Svizzera

EvivaMed Schweiz GmbH
c/o BDO AG
Bahnhofstrasse 7b
CH-6210 Sursee
+41 41 921 58 88
info@evivamed.ch 
www.evivamed.ch


